Trauenxo H. /. Tenoenyii po3gumky (yHKYIOHATbHOT CEeMAHMUKU TH2BOK)IbIYPHUX penpe3eHmayii
npoOCMOopy 6 OPUMANCLKOMY Ma AMEPUKAHCOKOMY GaAPIAHMAX AH2IICLKOI MOBU

YIK 811.111

TEHJAEHLIT PO3BUTKY ®YHKIIOHAJIbLHOI CEMAHTUKU
JIHI'BOKYJIBTYPHUX PENPE3EHTALIIN TIPOCTOPY
B BPUTAHCBKOMY TA AMEPUKAHCHKOMY BAPIAHTAX
AHIVIIMCBKOI MOBH

Trkauenko H. /.
Kuiscokuti nayionanvruu ninegicmuyHul yHigepcumem

Cmammio  npucesueHo MeHOeHYisIM 3MiH  (QYHKYIOHATbHOT ~CeMAHMUKY  NIH2BOKYIbIYPHUX — HOMIHAYIU
GYHKYIOHANbHO-CEMANMUYHO20 NOJSL RPOCIOPY Y OPUMAHCLKOMY Md AMEPUKAHCOKOMY 6aPIaHMax aHeaiticbkoi Mosu
Y KOHMeKCmax pizHux QyHKYIOHATbHUX CIUTIG MO8

Kniouogi cnosa: ninesoxynomyponocia, (yuxyionansha cemanmuxa, QyHKYIOHATbHO-CEMAHUUyHe none, Opu-
MAHCOKULL MA AMEPUKAHCOKUL 6aPIAHM AH2NIICOKOI MOBU, Penpe3eHmayis.

Tkauenko H. /. Tenoenyuu pazeumusn QyHKyuoOHANbHOU CEMARMUKU TUHZE0KYIbIMYPHBIX Penpe3eHmayuil
RPOCMPAHCIMGEA 6 OPUMAHCKOM U AMEPUKAHCKOM 6APUAHMAX AH2NUIICK020 A3bika. Cmambs nocesuena menoeH-
YUAM U3MeHeHUll (QYHKYUOHATLHOU CeMAHMUKY JTUH2BOKYILIMYPHBIX HOMUHAYUL (YHKYUOHATHO-CEMANTNUYECKO-
20 NOJA NPOCMPAHCMEA 8 OPUMAHCKOM U AMEPUKAHCKOM 6APUAHMAX AH2IULICLKO20 A3bIKA 6 KOHMEKCMAX pazHblX
yHKYUOHANLHBIX CIMUE.

Knrouesvie cnosa: nunze0Kynomyponous, QyHKYOHAIbHAA CEMAHMUKA, (QYHKYUOHATLHO-CeMaHUUYecKoe noie,
Opumanckull u amMepuKaHCKULl 6apuanm aHeiutiCKo2o s3blka, penpe3eHmayusl.

Tkachenko N. D. Tendencies of developing functional semantics of cultural linguistic representations of space
in the British and American variants of English. The article is devoted to the functioning of the British and American
cultural linguistic representations of the functionally-semantic field of space in the contexts of different functional
styles of English. So, the aim of the article is to establish the ways and means of developing space nominations seman-
tic changes. The scientific importance of the article is connected with the complex, polyparadygmatic investigation
that reveals the development of scientific knowledge. The conception that is put forward — ~ technial and scientific
progress, polyethnicity and generic cultures are interconnected in the functioning of the British and American cultur-
al linguistic nominations of space*. The origin of the American variant of English from the British variant explains
common tendencies of developing British and American cultural linguistic space representations: synthetical and
analytical processes, semantic changes: homonymic transformations tending to monocemanticity in the functional
contexts for the purpose of distinguishing professional terms, actualization of the primary nonspace meanings in cen-
tripetal functionally-semantic processes resulting in territorial lacunas, as well as forming apellatives from the nouns
of other functionally-semantic fields in centrifugal semantic processes; borrowings, tendency to aging egocentric se-
mantics and developing social meanings in lexics, toponymization of general nouns, forming semantic chains of topo-
nyms-derivatives etc. American cultural linguistic representations reveal the tendency to professional and metaphoric
associative semantics and their British equivalents differ in more subjective, sensory semantics. So, global integration
processes, verbalized in the territorial cultural linguistic representations of space on the morphological, lexical and
syntactic level, prevail over the diverging processes.

Key words: cultural linguistics, functional semantics, functionally-semantic field, British and American variant of
English, representation.

IMocTanoBka npodjieMu Ta OOTPYHTYBAHHS aAKTY-
aJBHOCTI il po3rsixy. @yHKIIOHAIbHA CEMaHTHKA JIHT -
BOKYNIBTYPHUX pernpeseHTaniii npoctopy (JIPIT) y Opu-
TAHCHKOMY Ta aMEpPHKAHCHKOMY BapiaHTax aHIIHCHKOI
MOBH € HEJOCTaTHhO BUBUCHOIO 1 TIOTPEOy€E MOMATBITHX
PO3BIJIOK y 3B’SI3Ky 3 TMHAMIKOIO MOBHHX IMPOIIECIB ITiJT
BIUTMBOM HAyKOBO-TEXHIYHOTO 1 COIL[aJIbHOTO MPOTrpecy
Ta TIO0AIBHUX TIPOLIECIB IHTErpallii HayKOBOTO 3Ha-
HHS. AKTYQJbHICTh CTaTTi MMOJISTAE B KOMILUICKCHOMY Ta
MOJIMapaUurMaIbHOMY JIOCITI/DKEHHI  (DYHKI[IOHATBHOT
CEMaHTHKH JIIHTBOKYJIBTYPHHUX HOMIHALIH [IPOCTOPY.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOJikamii.
OyHKIIOHATBHUA TIXiJ 10 BUBYEHHS JIHTBOKYJIb-
TypHuX pernpeserranii (JIPII) ¢pyHkmioHamsHO-ceMaH-
tuyHoro noius (OCII) “space” Oepe 40 yBaru JiHIBic-
TUYHY (DYHKIIIIO i COIiaTIbHY LIHHICTb, SIKi «CTAHOBIIATh

TOJIOBHI CHCTEMOTBIpHi (axtopu MoBu» [5, 14; 2, 17].
OyHKIIOHYBaHHSI MOBH IIOB’si3aHE 3 MOOUIBHICTIO il
ACIIOJIOTIYHOI HOPMHU, sIka BU3HAYA€E COIIaJIbHI OIIHHI
nipottecu [7, 26], Ta CTaOUIBHICTIO JEOHTUYHOI HOPMU,
o 3a0e3neuyroTh piBHOBary MoBHOi cuctemu [7, 35].
OyHKIIIOHYBaHHS MOBH BiJITBOPIOETBCA Y (opMalib-
HUX Ta CEMAaHTHYHHUX 3MiHaX, MOB’s3aHUX 13 COIliallb-
HOIO audepeHniiamiero MmoBu. CeMaHTHYHI 3MiHH JIOCITi-
mxyBamu A. Maprtine, 10. JI. [emepies, Y. Baitupaiix,
O. L. Yepenanuenko, O. €. Cemenens ta iH. DyHKIIIO-
HanbHe BuBueHHs JIPII momnsrae y BHsBICHHI 0cOOIH-
BOCTeM, 3aco0iB 1 cmoco0iB yTBOPEHHS Ta TEHACHLIN
PO3BUTKY (YHKIIOHATBHOI CEMAHTHKHU.

[Muranus ¢pysakionysanss JIPII pazom 3 iHIIIME MOB-
HIMH OJMHHTLIME PO3TISIIAIHN B Pi3HHX aCTICKTaX, 30KpeMa:
miuareoctumictikn (I P Tanbrniepin), JTHTBOKYJIBTYPU
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(B. I. Koctomapog, C. Bracos i C. ®nopis Ta in.). [Ipote
ix cnerudika B TeKCTax PI3HOI KAHPOBO-CTHIICTHYHOI
HaJIeKHOCTI NOTpedye MOabLIMX JIOCIHIIKEHb, aBTOPU
SIKUX MAIOTh BUSIBUTH NPArMajTiHTBICTHUYHI, COIIOMIHIBIC-
THYHI, TICUXOJIHIBICTHYHI Ta iHIIN mim BkuBanas JIPII.
CoriokynsTypHa (DYHKIIIS Ha3B MPOCTOPY, KA IEMOHCTPYE
3B’5130K 3 TIEBHOIO COLIAIbHOIO C(eporo, OTXKE, 31 CTHIISIMU
Ta >KaHpaMH MOBH, CIIPUYHUHSE ceMaHTWU4Hi 3miHu JIPIT;
a (DYHKIIIOHYBaHHS JICKCHKH 3yMOBIIOE PyXOMICTH MOB-
HOTO CKJIaJly TEKCTIB Pi3HUX (DYHKITIOHATBHUX CTHIIIB
[8, 320; 6, 9], yTBOPIOIOYH BTOPHHHI HOMIHAIIIT — TIPEIH-
KaTUBHI KOMYHIKAQTUBHI OJMHUIII, HaJiJIeHI MOIAIBHICTIO,
CEMAHTUYHMMHU 3B’SI3KaMU B PEUCHHI Ta BUCJIOBJICHHI, SIKi
3aJIe)Karh BiJI CYCHUJIBHUX 3MiH, MalOTh KOTHITHUBHI TpH-
POIICHHST 3MICTy Ta EMOLIMHO-CKCIIPECUBHI KOHOTAIIi
[4, 31], moB’s13aHi 31 3MiHaMM BHYTPIIIHBOI (POPMH CIIOBA
(3a O. O. IlorebHero). BropunHy HOMiHALIIO JOCIDKY-
Baym B. I. T'ak, O. C. Ky0Opsixosa, B. H. Tenis, 1. H. llIme-
1hoB, €. A. Kaprinoscbka, J1. b. lyTak ta iH. [Ipoctoposi
HOMIHAIli y JICKCHKOrpadivHuX JDKepenax BiATBOPESHO
3araJIbHOBKMBAHUMH CJIOBaMM ¥ TepMiHamu. Tepminu
PI3HATBCS HAayKOBMM pIiBHEM Ii3HAHHS JHCHOCTI 1 Mic-
TATh, CEpeJ] THINOTO 3ar03WYCHHS, YCIUCHHSI, CKOPOYCHHS
Ta IHTEpHAI[IOHANI3MH Pi3HOI eTrmororii [8, 319], rpama-
TUYHI SIBUIIA, ITOJIICEMII0, OMOHIMIIO.

VY ¢yHKIioHaNEHO-CUHTaKCHYHOMY acnekTi JIPII
MOYKHa BUJIIJIUTH JICKCEMH, HOMIHATHUBHI, IPUHMECHHU-
KOBI CJIOBOCITOTYIEHHS, «SIK1 SIBIISTIOTH COOOTO TIPOEKITIT0
OCII Ha BucnoBneHHs» [2, 5]. Y pi3HUX KOHTEKCTax
Bif0OyBaeThCsl 3MiHA a00 JOTMOBHEHHS MOBHHX (DYHK-
[iii 3aralbHUX IMCHHUKIB, YTBOPEHHS HOBUX (DYHK-
IOHAJILHUX CMMCIIB Ta KOHOTAI[iM, IX CeMaHTH3allis,
JeceMaHTH3allisl, PeCeMaHTH3allis, TOOTO MOHOBJICHUS
3acrapinux HasB [1]. Li sBUIIA MOSCHIOIOTH PO3BUTOK
¢byHKIIOHATBHOT TOMiceMii, OMOHIMII, TPO(hiTIOBaHHS
(3a €. bapTMIHCHKUM) Ta CTHIJIICTHYHUX 3aCc0O0iB 31 3Ha-
YECHHSIM [IPOCTOPY, OKPIM YTBOPEHHS 32 aHAJIOTI€IO0.

®opmyaoBaHHA MeTH i 3aBaaHb crarri. Mera
CTaTTi — BUSIBUTH TEHJCHILIT PO3BUTKY (DYHKIIOHAIBHOL
CEMaHTHKH B OPHTAaHCHKOMY Ta aMEpPHUKAHCHKOMY Bapi-
aHTax aHIIIMChKOT MOBH. Peamizamiss MeTH mependauae
PO3B’sI3aHHS TaKHX 3aBIaHb: MPOAHAII3YBAaTH JIHIBO-
KyNbTypHI HOMIHAIlil TPOCTOPY B OPUTAHCHKOMY Ta ame-
PHKaHCHKOMY BapiaHTax aHIIIHACHKOI MOBH; BU3HAYUTU
YUHHUKH Ta TCHJICHIIT 3MiH (DYHKIIIOHAILHOT CEMaHTHKH.

006’exToM npocaimkeHHst € QyHKIIOHAIbHA CEMaH-
THKA IMEHHHKIB 31 3HAYEHHSIM IPOCTOPY B OPUTAHCHKOMY
Ta aMEepUKaHCHKOMY BapiaHTax aHITiHchkoi MoBH. IIpen-
MEeTOM — 3MiHHU (PYHKITIOHAJILHOT CEMaHTHUKH JTIHI'BOKYJTb-
TYpPHUX HOMIHAIII{ TPOCTOPY B OPUTAHCHKOMY Ta aMEpH-
KaHCHKOMY BapiaHTaX aHDIiHCHKOI MOBH.

Marepian cTarTi yKianu 3arajibHi Ta BIACcHI iIMEH-
HUKH 31 3HAYCHHSM IIPOCTOPY Ta iX CIIOTydeHHsl, Ti0paHi
3 OpPHTIHAJBHAX OPUTAHCHKUX TA aMEPUKAHCHKUX JICK-
cuKorpadiuHuX JHKeped.

Bukian ocHOBHOro Marepiajy J0CJiIKeHHS.
HowmiHariii mpocTopy B OpUTaHCHKHX Ta aMEPHUKAHCHKHUX
CJIOBHHKAX PENPE3CHTYIOTh BUCOKOYACTOTHI KOHTEKCTHI
B)KMBAHHS 1 BITTBOPIOIOTH CHHOHIMHY Ta JIEKCHKO-CEMaH-
truHi Bapiatu (JICB) pi3HOTO CTUIIICTUYHOTO 3a0apB-
neHHst. Cepesl HUX BH3HAYHE MicCIle IMOCIAIOTh JIiTe-
parypHi Ta po3MoBHi JiekcemMu abo ix JICB — HaykoBi
TEepMiHH, MpodecioHaTi3Mu, CTHIICTHYHI QIirypH.

OyHKITIOHATLHO-TPaMaTHYHI OCOOIMBOCTI JIIHTBOKYJTb-
TypHHX penpesenrariid @CII “space” BU3HaUCHI ceMaHTH-
KOIO CJIOBA, MOTO (PYHKIIIEIO Ta TIO3HUINEI0 Y BUCIIOBJICHHI.
@ynknioHansHa cemantuka JIPII mos’s3ana 3 BHyTpir-
HBOIO (POPMOFO 3HAYEHHSI CJIOBA Ta KyMYJIITUBHAM Xapak-
TepoM cucteMd MoBu. Kymynsituaa dyrkitis JIPTT BusiB-
JSIETBCS Y 30epeskeHHI icTopraHOi iH(opMaIii mpo qeHoTar
Ta foro 3minu. L{fo GyHKIIi0 BiToOpaskeHO B CEMAaHTHYHUX
3MiHaxX Ha3B penbedy MiCIIEBOCTI, HAPUKIIA, IMCHHUK fel/
O3Ha4aB «OOJIOTO», a EKOJIOTIUHI 3MIHH CIPHSUTH PO3BH-
TKy 3Ha4eHHs «raropo» [13, IV, 141]. Po3BuTok npomuc-
JIOBOCTI CTUMYJIIO€ J(epeHIliallio 3HAYEeHHs IOoiceMy
B OTHOMY 200 000X aHalli30BaHMX BapiaHTax aHMTIHCHKOT
MOBH, IO TPUBOJMTH JIO BHPIBHFOBAHHS BiJIOBITHOCTI
3HAYCHHS BHYTPIITHBOI Ta 30BHINIHBOT (hopmu. Hanpukia,
BTpaTa IPOCTOPOBOrO 3HAYEHHS IMEHHUKOM W0od 3yMOB-
JieHa (PyHKIIIOHYBaHHSIM LIbOTO IMEHHHKA B ralty3i IPOMKC-
JIOBOCTI 31 3HaueHHsM «aepeBoy [13, XII, 260; 11, 1587],
a BIJICYTHICTb IMCHHHKA OpHUT. 7110SS Y 3HaYCHH1 «00JI0TO»
[13, VII, 684] B aMeprUKaHCHKOMY CJIIOBHHKY MOYKHA I1OSIC-
HUTH TSHJICHIIIEIO JI0 MPSIMUX 3HAYCHb, Y [[bOMY BHITAIKY —
3HaueHHs «Mox» [12, 912]. 1li mpuxmagn cBimuath mpo
JIMHAMIKY TOTIOXPOHHMX Ta (DYHKI[IOHAILHUX CEMaHTHY-
HHUX 3MIH Ha PiBHI TEMAaTWYHHX TIPYI, CHHOHIMIIO, OMO-
HIMIIO, CepeJl THIIOTO ¥ BiIIEHTPOBI TEHACHII — BTpaTy
BTOpHHHUX-TIpocTOpoBUX JICB iMEHHHKIB wood «JTicy,
moss «OOJOTO» 3 JIOMIHAHTHOK HEIPOCTOPOBOKO CEMOIO,
MOB’SI3aHy 13 TOCWJICHHSM TIEPBHHHOTO 3HAYCHHS IIHX
HOMIHAIIA «JIepeBO» Ta «MOX». EJEMEHTH KUIbKICHOTO
anai3y 3a gopmyrnoro Freq. x = Qall : Qx [10] € mixTBep-
JDKESHHSIM 3a3HAYCHNX 3MiH (DYHKIIOHATEHOI CeMaHTHKH:

Wood 6pur. 100 : 3, amep. 1
Moss bpur. 100 : 12; amep. 0

3rinHo 3 aHai30M ¢yHKLioHaIbHOI ceManTuku JIPIT,
ocHOBHI TeHaeHil po3BuTky JIPIT ®CII “space”y Opu-
TaHCHKOMY Ta aMEpPHKAHCHKOMY BapiaHTax aHTIIHCHKOI
MOBH BKJTIOUAIOTh: 1) TOIIEHTPOBI MOBHI MporiecH [3], siki
BUSIBISIFOTBCSI B 3QTyYCHHI COMATU3MiB, Ha3B MPEIMETIB
Ta a0CTPaKTHUX IMEHHUKIB [ TIO3HAYEHHSI TIPOCTOPY 32
CXOXICTIO, HAPUKIIAM: belt; 2) BIIIICHTPOBI MOBHI TPO-
necH [3], cupsiMOBaHI Ha JECEMAHTH3AI[I0 BTOPHHHHUX
npocropoBux JICB, Hampukian, BTpaTa MpOCTOPOBOIO
3HaueHHs amep. wood, moss. CeMaHTUYHI 3MiHU BUSB-
JISTFOTH TSHJICHITIIO JIO BiAMOBITHOCTI 3HAUEHHS BHY TPIII-
HIll Ta 30BHIIIHIA (opMi, 3yMOBJICHIH (yHKIIIOHYBaH-
HSIM 3a3HAYCHUX IMCHHHKIB Y HAyKOBOMY Ta IJIOBOMY
CTUJISIX MOBH 3 TEPBHHHOIO MPEIMETHOI CEMaHTHKOIO,
0 OCOOJIMBO OUYEBHAHO B AMCPHKAHCHKOMY BapiaHTi
aHrIiichkoi MOBU. AMeprkaHchki JIPTI BUSBISIOTH TEH-
JICHITII0 JT0 TipodeciiHOT Ta MeTadhOPHYHOT acOIIaTUBHOT
ceMaHTHKH, Toni sk OputaHchbki JIPIT pisHATHCS OlLIbII
CyO’€KTMBHMM 3MIiCTOM, 3yMOBJIEGHMM aHTpPOIOJIOTiY-
HUMHW YWHHAKaMH, HaPHUKIaL: OpHT. crosswalk muisx —
amep. zebra crossing [11], MeTtadopu3oBaHUil ILIAX;
Oput. paved road nisnbHICTb — amep. metalled road [11]
JisUTBHICTB + MaTepiai. CIIOBOCTIONYUYeHHS € KOHTEKCTOM
KUTBKICHUX Ta CEMaHTHYHUX 3MiH Ha3B IIPOCTOPY, & caMme
BTOpuHHHX repeHocHux JICB, nanpuknan: wheat field —
footballfield [13,1V, 192], ne € 3MiHa (GyHKIIIT 0I5, METa-
(hopuuHHX, HarpuKiIaa: opoHiM Lord s Seat (3, 222) mic-
TUTh OMOHIMIYHHI MTEPEHOC HA3BH IIPEIMETa Ha OPOHIM;
METOHIMIYHUX, HAIIPUKIaI: Ha3Ba piku Oput. Clyde (5)
nepeHecena Ha oiuny Clydesdale (3, 340).
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Tabmuns 1

3MiHn PyHKIIOHANBHOI CEMAHTHKH
HOMiHAaWiii mpocTopy

Bunn
CeMAHTHYHHUX
3MIiH

l'[pmc.ﬂazm CeMAHTHYHHUX 3MiH

MiX’SIpyCHa,

MDKIIOJILOBA

CTHUJIBOBa

nepeMeHyBaHHs

peCCMaHTI/I3aHi}I

METOHIMIYHA

3BY)KEHHS

CHUMBOJIIYHA

MeTadopHIHa

y sinpi extension [13, 111, 457
IPOTSIKHICTHY, 03HAKA TIPOCTOPY
— na nepudepii JICB aBTonop.
«MOJIOBKCHHS 3aJTI3HUYHOT KOJii»
[13, 11, 457] (xoHKpeTH3aLis);
belt «nosicy — npeamer — JICB
ABTOJIOP. IIUISAX CHONTYYCHHS

[12, 1055] 3a o3HaKoO MapameTpa;
cimerocit. wheat field — criopr.
football field [13, IV, 192] (3miHa
(hyHKIIT mos1);

Elm Street — Jacksonville Road
(3MiHA BH3HAYCHHS IIUIIXY
criosrydeHHs) (6);

Oyx., icTop. tower “doprenst’”

(1, 86) — cyuac. JICB «xmapouocy»
3a 03HAKOIO IapameTpa;

reorp. 6put. Clyde — Ha3Ba piku —
Clydesdale (5, 340) (Ha3Ba JOIUHU
3a CITiBIIOJIOKEHHSIM);

Oya1. apartment OPUT. KKBAPTHPA
— JICB amep. «gopora KBapTHpa»
(9, 26) 3a 03HAKOIO OIIHKH;

reorp. Manhattan — ocTpiB — TOPT
— Harii (4);

HEHTp. seat «CUTIHHS» — TEOTD.
Lord’s Seat (3, 222) (opoHiM

3a CXOXKICTIO (hopMHu).

1983.-208 c.

OTxe, yHACIJIOK (PYHKIIOHATHHO-CEMAaHTUYHOTO
migxony nmo JIPIT mpocrexeHo auHAMIKYy KOHTEK-
CTyaJlbHUX CEMAaHTHMYHHUX 3MiH y HalpsIMKy KOHKpe-
TH3alii, TepMiHoJori3alii, pPO3MMPEHHS, CXOXKOCTI,
CYMDKHOCTI, 3BY)KCHHS Ta 1H. y PI3HUX CTHJISIX MOBH.
BropunHa cemaHTH3amis BUsBIse o3HakoBi JICB
HOBOTO JICHOTATY.

BucHOBKHY Ta nepcneKTHBU MOAAJIbIINX JA0CTi-
JKeHb y boMy Hampsimi. Tennenii mo mparmaru-
3anii Ta nmpodecionanizaiii HOMIHAIIN TPOCTOPY 1,
3okpema JIPII, 3ymoBieHI BILIMBOM TI00ami3amiiHuX
IHTerpaniiHuX MpoueciB HAyKOBO-TEXHIYHOTO MpO-
rpecy, comianizamniero Ta cnenudigyHuM BigoOpakeH-
HSM HaBKOJIUITHLOTO CBITY B CBIJJOMOCTI JIFOJUHU Ta
MEeBHOr0 Hapoay. 3MIHM CEMaHTHKH IPOCTOPOBUX
HOMIHAII¥ CIPUYUHEH1 JITHTBICTUYHUMHY YUHHUKAMH —
TaKWMH, SIK KOHTEKCT CJIOBOCIOIYYCHHS, PCUCHHS,
BHCJIOBIICHHS; OMOHIMI4HI TpaHchopmarii y GpyHKIIi-
OHAJBHUX KOHTEKCTAaX; TCHACHIISA 10 PO3MEKYBaHHS
MOHATh y mpodeciiHoMy BXKUBaHHI JEKCHUKH, OTXKE,
JI0 MOHOCEMAaHTHYHOCTI 3arajJbHHX Ha3B, 30Kpema
aKTyaiizaiii IepBUHHUX HEIPOCTOPOBUX 3HAYEHBb Yy
BIAIICHTPOBUX (PYHKI[IOHATHHO-CEMAaHTUIHUX MPOIIE-
cax, 1, AK HacIiAOK, TEPUTOPiaIbHOI JJAKYHApHOCTI;
TAKOXX YTBOPEHHS aNesTHUBIB BiJ] IMEHHUKIB IHITHX
OCII y noueHTpoBUX CEMaHTHYHUX Mpouecax. Ame-
pukancwki JIPIT BUABISIIOTH TEHACHITIO 10 Ipodeciii-
HOi Ta MeTaOPUIHOT acOIIaTUBHOT CEMaHTUKH, TOA1
sik Oputanceki JIPII pisHATHCS OBl Cy0’ €KTUBHUM,
CEHCOPHHUM 3MiCTOM.

[lomanpmie  mOCHiUKEHHS  JIIHTBOKYJIBTYPHHX
pernpe3eHTallili TPOCTOPY € MEPCICKTUBHUM Y 3B’ SI3KY
3 IOOAJIbHUMH MOJITHYHUMHU Ta €KOHOMIYHUMH MPO-
[[ECaMH, BiJTBOPEHUMHU B MOBI i CIIPSIMOBaHHUMH Ha
BU3HAYCHHS Ta CHCTEMAaTH3AIlil0 PO3BUTKY (YHKIIIO-
HaJIbHOT CEMaHTHKHM aHaJi30BaHUX OAUHHUIIL AHITIIM-
ChbKO1 MOBH.
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